
Store enrouleur avec moteur
Motorised Roller Blind 

Roleta materiałowa z silnikiem
Estor enrollable motorizado
Tenda a rullo motorizzata
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Chain-operated roller blind / Roleta sterowana 
łańcuszkiem / Store à manoeuvre par chaînette  / Estor 
enrollable accionado por cadena / Tenda a rullo azionata 
a catenella

Chain-operated blind with side guiding / Roleta sterowana 
łańcuszkiem z prowadzeniem bocznym / Store à 
manoeuvre par chaînette avec guidage latéral / Estor 
enrollable con guías laterales accionado por cadena / 
Tenda a rullo azionata a catenella
con guida laterale

Non-invasive chain-operated blind/ Roleta sterowana 
łańcuszkiem, bezinwazyjna / Store à manoeuvre par 
chaînette, sans perçage / Estor enrollable accionado por 
cadena, fijado sin perforación / Tenda a rullo
azionata a catenella, senza foratura

Non-invasive chain-operated blind with side guiding / Roleta 
sterowana łańcuszkiem, bezinwazyjna z prowadzeniem bocznym / 
Store à manoeuvre par chaînette avec guidage latéral, sans 
perçage / Estor enrollable con guías laterales accionado por 
cadena, fijado sin perforación / Tenda a rullo azionata a 
catenella con guida laterale, senza foratura
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Spring-operated blind / Roleta zwijana 
spężynowo / Store à manoeuvre par ressort / 
Estor enrollable accionado por muelle / Tenda 
a rullo azionata a molla

Motor-operated blind / Roleta z silnikiem / Store 
à manoeuvre par moteur / Estor enrollable 
accionado por motor / Tenda a rullo azionata a 
motore

Motor-operated blind with side guiding / Roleta sterowana 
silnikiem z prowadzeniem bocznym / Store à manoeuvre 
par moteur avec guidage latéral /Estor enrollable con guías 
laterales accionado por motor / Tenda a rullo azionata a 
motore con guida laterale
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ATTENTION! Stretched spring - be careful during  assembling.

ATTENTION ! Ressort étiré - attention lors de l'installation

UWAGA! Napięta sprężyna – bądź ostrożny podczas montażu

¡ATENCIÓN! ¡Muelle tensado! Ten cuidado durante el montaje.

ATTENZIONE! Molla tesa - presta attenzione durante l'installazione!
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ATTENTION! Do not remove the locking device before mounting on the handle - 
risk of accident when the spring is released.
ATTENTION ! ne pas retirer le dispositif de verrouillage avant de le fixer au 
support - risque d'accident lorsque le ressort est desserré.
UWAGA! Nie demontuj blokady przed założeniem na uchwyt – ryzyko wypadku 
podczas odprężenia spreżyny
¡ATENCIÓN! No retires el dispositivo de bloqueo antes de colocarlo en el 
soporte. Existe riesgo de accidente al soltar el muelle.
¡ATENCIÓN! No retires el dispositivo de bloqueo antes de colocarlo en el 
soporte. Existe riesgo de accidente al soltar el muelle.

ATTENZIONE! Non rimuovere il blocco prima di montarlo sull'aggancio - rischio 
di incidente durante il rilascio della molla.
ATTENZIONE! Non rimuovere il blocco prima di montarlo sull'aggancio - rischio 
di incidente durante il rilascio della molla.
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Lower tension
Réduction de la tension
Zmniejszanie napięcia
Tensar menos
Abbassa la tensione

Lower
Réduction
Opuszczanie
Bajar
Abbassa

Raise
Augmentation
Podnoszenie
Levantar
Aumenta

click

Adjust spring tension, Regulacja napięcia 
sprężyny, Réglage de la tension du ressort
El ajuste de la tensión del muelle, Regolazione 
della tensione della molla

Adjust top limit, Regulacja górnego limitu, Réglage 
de la limite supérieure, El ajuste del límite superior,
Regolazione del limite superiore

Add tension
Augmentation de la tension
Zwiększanie napięcia
Tensar más
Aggiungi tensione
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Attention! Caution, so the fabric does not damage or break the motor cables during operation.

Attention à ce que le tissu n'endommage pas ou ne rompe pas les câbles du moteur pendant l'opération

Uważaj, aby tkanina podczas pracy nie uszkodziła ani nie zerwała przewodów silnika.

¡ATENCIÓN! Ten cuidado de que la tela no dañe o rompa los cables del motor durante el funcionamiento.

IMPORTANTE! Presta attenzione a non danneggiare o rompere i cavi del motore mentre lavori
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AVVERTIMENTO:
Le cordicelle, catene e cinghie liberamente appese possono essere pericolose per i bambini 
piccoli. Questi elementi possono avvolgersi intorno al collo. Per evitare il rischio di strangolamento, 
raccomandiamo di tenerli fuori dalla portata dei bambini. Di conseguenza, lettini, culle e mobili 
devono essere tenuti lontani dai cordini di controllo.
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La confezione contiene piccoli elementi che potrebbero essere ingeriti dai bambini, causando
soffocamento. Si prega di tenere la confezione fuori dalla loro portata.

WARNING:

AVERTISSEMENT :
Les cordons, chaînettes et sangles à boucles qui pendent librement peuvent s’avérer dangereux 
pour les jeunes enfants. Les jeunes enfants risquent de s’étrangler avec les boucles formées par les 
cordons, et les chaînettes permettant de contrôler l’ouverture des produits. Les cordons pourraient 
également s’enrouler autour de leur cou. Pour éviter tout risque d’étranglement et d’emmêlement, 
les cordons doivent être tenus hors de portée des jeunes enfants. Les lits, les lits pour enfants et les 
meubles doivent se situer à distance des cordons des stores. De plus, les arrêts de cordons doivent 
être fixer 5 cm au-dessous du profil haut afin d'assurer que les cordons ne s'emmêlent pas et ne 
forment pas de boucles. Lors du montage du store, ne laissez pas les enfants sans surveillance et 
veillez à ce qu'ils ne prennent pas de petites pièces.

Attention - loosely hanging chains and cords can be hazardous for young children. To minimize the 
risk of strangulation, entanglement, or wrapping cords around the neck, they should be kept out of 
reach of children – this also applies to cribs and furniture, which should be kept away from the 
chains used to operate the blind.

ADVERTENCIA:
Los niños pequeños pueden estrangularse con un nudo formado de las cintas, cadenas y los 
cordones de accionamiento. Estos elementos también pueden enrollarse en su cuello. Para evitar 
el riesgo del estrangulamiento, recomendamos mantener estos elementos fuera del alcance de 
los niños. Por tanto, aleja las camas, las cunas y los muebles de los cordones de accionamiento.
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Caution! The package contains small parts - there is a risk of swallowing and choking by children.

L'emballage contient de petits éléments. Il existe un risque pour les plus jeunes qui peuvent
les avaler et s'étouffer.

OSTRZEZENIE:
Uwaga! Luźno wiszące łańcuszki i sznurki mogą być niebezpieczne dla małych dzieci. Aby 
zniwelować ryzyko uduszenia, splątania czy owinięcia sznurków wokół szyi, należy utrzymać je w 
miejscu niedostępnym dla dzieci (dotyczy to również łóżeczek i mebli, które powinny być oddalone 
od łańcuszków służących do sterowania żaluzją).
Uwaga! W opakowaniu znajdują się drobne elementy - istnieje ryzyko połknięcia
i zadławienia się nimi przez dzieci.

¡Importante! El paquete contiene piezas pequeñas que pueden provocar asfixia en caso
de ser ingeridas por los niños.
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IT Hai bisogno di aiuto? Non esitare a contattarci!
       e-mail:  info@domondo.it www.domondo.it

  www.domondo.pl
Potrzebujesz pomocy? Skontaktuj się z nami:
tel.: +48 56 475 47 24      e-mail: sklep@domondo.plPL
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Vous avez besoin d’aide ? Contactez-nous :
tél.: +33 187 65 00 23      e-mail: magasin@domondo.fr www.domondo.fr

¿Necesitas ayuda? ¡Contáctanos!
tfno.: +34 910 60 22 73      e-mail: info@domondo.es www.domondo.es


